
錄像製作班 
Curso de Produção de Vídeo e Fotografias 

日期、時間及課時 

Data, horário e duração 

09/05– 06/06/2009，14:30 – 17:00，逢星期六，共 5堂，12.5小時。 

Todos os Sábados, no total de 5 aulas e 12,5 horas. 

對象 Destinatários 
有興趣者 

Todos os interessados 

名額 Vagas 
15名 (成班人數最少超過名額之半數) 

15 participantes (este curso será realizado quando o número de participantes atingir, pelo menos, 
metade das vagas previstas para este curso) 

 

內容 Conteúdo 第一堂：基礎錄像概念。1a aula: Conceito básico de produção de vídeo e fotografias. 

第二堂：拍攝技巧 / 器材介紹及故事討論。2a aula: Introdução às técnicas e equipamentos de 

produção de vídeo e fotografias e debate sobre os respectivos episódios. 

第三堂：分組 (製作) 題材。3a aula: Produção do grupo de obra temática. 

第四堂：技術支援和指導。4a aula: Apoio técnico e instruções. 

第五堂：作品分享 (每組所交的作品) 和檢討。5a aula: Partilha das obras por grupo e revisão. 

導師 Formador(a) 張遠勝先生 Sr. Ivo de Jesus Cheong 

上課地點 

Local 

澳門蘇亞利斯博士大馬路澳門互助會大廈五字樓公職福利處培訓室(國際銀行總行側)  
Sala de Formação da DASFP, Av. Doutor  Mário Soares, Edf. Montepio, 5º andar, (ao lado da sede 
do Banco Luso Internacional) 

$140.00  -  會員 Beneficiário 費 用 ( 澳 門 幣 ) 

Taxa(MOP) $180.00 - 非會員(會員家屬/公職人員) Não-ben. (familiar do ben./trab. da FPM) 

備註 Observações 學員可以自備任何錄像器材。 
Os participantes podem trazer consigo quaisquer equipamentos para vídeo e fotografias. 

報名時間及日期 

Período e horário da 

inscrição 

由 2009年 4月 23日下午 1時 30分開始接受前來報名，並於當天 2時 30分後始接受電話報名，截

止日期至 5月 6日下午 6時 30分。 Os interessados, ou seus substitutos, podem dirigir-se, pelas 13H30 

do dia 23 de Abril de 2009, à DASFP para efectuarem a inscrição. As inscrições telefónicas só poderão ser 
efectuadas a partir das 14H30 do mesmo dia. O prazo da inscrição será até às 18H30 do dia 6 de Maio. 

報名手續及條款 

Condições e regras de 

admissão 

1) 會員需帶備會員證。Os beneficiários devem estar munidos do cartão do SASC. 

2) 非會員需帶備身份證明文件及有關部門發出之工作證明文件。Os não-beneficiários devem estar munidos do 
documento de identificação e de documentos comprovativos de trabalhador emitidos pelos respectivos 
serviços. 

3) 先到先得，會員優先。Os beneficiários terão prioridade e a sua admissão será feita por ordem de chegada 
ao local da inscrição e do pagamento. 

4) 不論直接前來或電話報名，每人每次只限兩個名額。Para cada inscrição presencial ou telefónica, só 
podem ser inscritas duas vagas. 

5) 上述課程額滿即止。如報名人數超過限額，餘下的報名者將可被列入後備名單，以備填補空缺及在條件許可

下考慮加開新班。As vagas deste curso esgotam-se após preenchidas. Em caso do número dos interessados 
ultrapassar o limite de vagas, os interessados excedentes podem inscrever-se na lista de suplentes, a fim 
de suprirem eventuais lugares. Quando as condições o permitirem, será constituída uma nova turma. 

6) 若報名人數不足，主辦單位將保留舉辦之權利。A entidade organizadora reserva o direito de não realizar o 
curso quando se verificar um número insuficiente de inscritos. 

7) 在不可抗力的情況下，主辦單位將報名首日順延翌日工作天，並以同樣的條款辦理有關報名手續。Se o 
primeiro dia de inscrição for adiado, por motivo de força maior, a inscrição iniciar-se-á no primeiro dia 
útil seguinte, em iguais condições. 

8) 如有任何異議，主辦單位有權作最後決定。Em caso de eventual reclamação, a decisão final é da 
competência da organização. 

報名及付款地點 
Local de inscrição e de 
pagamento 

澳門水坑尾街 78號中建大廈九字樓本局公職福利處 
DASFP do SAFP, sita na Rua do Campo n.º 78, Edf. Chung Kin, 9º andar, Macau 

付款方法 

Forma de pagamento 

獲通知的後備名單參加者最遲需於公開接受報名前兩個工作天付款；其餘參加者則最遲需於開課前兩

個工作天付款。逾期未付款者作自動棄權論(付款時間為下午十二時半至六時半付款時間為下午十二時半至六時半付款時間為下午十二時半至六時半付款時間為下午十二時半至六時半)。 
Os interessados que constam na lista de suplentes serão avisados e terão de pagar as propinas até dois dias 
úteis antes da data da inscrição geral e os restantes participantes até dois dias úteis antes da data do início 
do curso. Quando o pagamento for feito após a data limite, a inscrição será considerada sem valor (horário 
de pagamento: 12H30 às 18H30). 

查詢 Informações 28355200 / 28355201  網址Website: www.safp.gov.mo  E-mail: dasfp@safp.gov.mo 

主辦單位 Organização 
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